
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - 17 REMINGTON FIREBALL
BUSHING NECK DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing
Neck Die and a Body Die.

Attributes

Name: 17 REMINGTON FIREBALL BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007731
Mfr. No.: 78204
Cartridge: 17 Remington Fireball
Die Style: -
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760782046

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING
NECK DIE SET
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SET von REDDING entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen. Es ist wichtig, die
Sicherheitshinweise zu beachten, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen.
Halten Sie die Bedienungsanleitung stets griffbereit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie das Set nur mit kompatiblen Kalibern (17 Remington Fireball).
Vermeiden Sie es, das Produkt zu überlasten oder unsachgemäß zu verwenden.
Informieren Sie sich über die richtige Handhabung von Wiederladegeräten, bevor Sie mit dem Laden von
Munition beginnen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets haben: Type S Bushing Neck Die, Body Die,
AusstoßerPin und Schraubenschlüssel.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

Installation:2.

Befestigen Sie die Body Die in Ihrer Wiederladepresse.
Setzen Sie die Type S Bushing Neck Die auf die gewünschte Größe ein.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen und sicher sind.

Verwendung:3.

Führen Sie die Hülsen in die Body Die ein und betätigen Sie die Presse, um die Hülsen zu formen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Größe und Spannung des Hülsenhalses.
Verwenden Sie den AusstoßerPin, um die fertigen Hülsen zu entnehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern, bis es sicher entsorgt ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen oder zur Verwendung des TYPE S BUSHING
NECK DIE SETs wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler. Achten Sie darauf, dass alle
Anfragen bezüglich Sicherheit und Produktnutzung an die zuständige EUKontaktstelle gerichtet werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des TYPE S BUSHING NECK DIE SETs hat höchste Priorität. Befolgen Sie diese
Richtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und effektives Wiederladen zu gewährleisten. Achten Sie darauf,
regelmäßig auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen zu überprüfen. Vielen Dank für Ihre
Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS 17 REMINGTON FIREBALL
BUSHING NECK DIE SET
Introduction
Thank you for choosing the Type S Bushing Neck Die Set for the 17 Remington Fireball. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before using the die set.

General Safety Guidelines
Always use the die set in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the working environment is clean and free from distractions.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die set before use to ensure it is in good condition and free from defects.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, while using the die set.
Handle all components with care to avoid injury.
Do not exceed the recommended specifications for case neck sizing and tension.
Use only compatible cartridges with the die set to prevent malfunctions.
Be cautious of hot surfaces during and after use, as components may retain heat.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that your reloading bench is stable and welllit.
Gather all necessary tools, including the wrench and extra decapping pin provided.

Installation2.

Remove the die set from the packaging.
Install the Type S Bushing Neck Die into your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Make sure the die is securely tightened and properly aligned.

Usage3.

Adjust the bushing in the neck die to achieve the desired neck tension.
Insert the cartridge case into the die and operate the press smoothly.
Monitor the process to ensure consistent results and avoid oversizing.

PostUsage4.

After reloading, clean the die set and store it in a safe, dry place.
Check for any signs of wear or damage before the next use.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste if it is damaged or defective. Contact local waste
management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Type S Bushing Neck Die Set, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging. Ensure you have the product details ready for efficient
assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego
de Dies de Cuello de Tipo S Redding 17
Remington Fireball
Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello de tipo S Redding 17 Remington Fireball. Este producto está
diseñado para ofrecerte un control preciso en el tamaño y la tensión del cuello de la cápsula. Es importante
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, si es necesario.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso incorrecto del die puede causar lesiones.
La manipulación inadecuada de componentes puede provocar daños en el equipo o en la cápsula.

Instrucciones para Evitar Peligros:

No fuerces el die más allá de su capacidad de ajuste.
Inspecciona regularmente el die y sus componentes en busca de desgaste o daño.
Evita el contacto con superficies calientes o afiladas.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el die, detente inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el die de cuello en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegúrate de que el die esté firmemente ajustado y alineado correctamente.
Instala el die de cuerpo en la misma prensa siguiendo un procedimiento similar.

Uso:2.

Ajusta la tensión del cuello de la cápsula según tus especificaciones.
Realiza pruebas periódicas para asegurar que el tamaño y la tensión son correctos.
Mantén la prensa y los dies limpios y lubricados para un funcionamiento óptimo.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura común; consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada de productos de recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, por favor, consulta a tu distribuidor o
busca información en el sitio web del fabricante.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de Col de
Type S Redding 17 Remington Fireball
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre du jeu de
dies de col de type S Redding 17 Remington Fireball. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
utilisation sécurisée et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le produit vousmême.
Lisez attentivement toutes les instructions avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des outils de rechargement.
Ne portez pas de vêtements amples qui pourraient se prendre dans les mécanismes du produit.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements humides ou mouillés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de l'espace de travail : Choisissez une surface plane et stable pour travailler.1.
Équipement nécessaire : Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main, y compris la2.
clé et la goupille de décalage fournies.
Fixation du die :3.

Installez le die de col avec bushing de type S sur votre presse de rechargement.
Assurezvous qu'il est bien fixé et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation

Chargement des douilles : Placez la douille à recharger dans le die de col.1.
Réglage de la taille : Ajustez le bushing selon la taille désirée pour un contrôle précis.2.
Rechargement : Suivez les étapes de rechargement standard pour votre cartouche 17 Remington3.
Fireball.
Vérification : Après chaque utilisation, vérifiez que le die fonctionne correctement et qu'il n'y a pas de4.
débris ou de résidus.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Si le produit est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour une élimination sûre.
Ne brûlez pas le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou des préoccupations concernant votre produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié.

Conclusion
En suivant ce guide, vous contribuerez à garantir la sécurité de votre expérience de rechargement avec le jeu
de dies de col de type S Redding 17 Remington Fireball. Pour toute question ou préoccupation supplémentaire,
n'hésitez pas à rechercher des informations supplémentaires sur les pratiques de sécurité liées aux produits de
rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
Neck Style a Bushing Type S Redding 17
Remington Fireball
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Neck Style a Bushing Type S per il tuo ricaricatore. Questo prodotto è
progettato per garantire la massima precisione nella dimensione e tensione del collo della cartuccia. È
fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso del set di die.
Utilizzare guanti protettivi per evitare tagli o abrasioni.
Non forzare mai il die durante l'installazione o l'uso.
Assicurarsi che il die sia correttamente fissato prima di procedere con il ricaricamento.
Non toccare il die o altre parti calde immediatamente dopo l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Disporre gli strumenti e i materiali necessari a portata di mano.

Installazione del Set di Die2.

Rimuovere il set di die dalla confezione e controllare che non ci siano danni.
Fissare il die Neck a Bushing Type S nel pressa per ricarica.
Installare il Body Die seguendo le istruzioni del produttore della pressa.

Uso del Set di Die3.

Iniziare il processo di ricarica seguendo le specifiche per la cartuccia 17 Remington Fireball.
Regolare il die Neck per ottenere la dimensione e la tensione desiderate del collo della cartuccia.
Eseguire test di precisione per garantire che le cartucce siano conformi agli standard di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il set di die e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i prodotti nel fuoco o in acqua.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare un
rappresentante dell'assistenza clienti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Set di Die
Neck Style a Bushing Type S. Grazie per la tua attenzione e buon ricaricamento!



TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE SETS sarjan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä ja huollosta. Se on suunniteltu erityisesti EU:n yleisten tuotesuojausasetusten (GPSR)
mukaisesti varmistaen, että kaikki käyttäjät voivat nauttia turvallisesta ja tehokkaasta käyttökokemuksesta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössä turvallisessa ympäristössä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita viranomaisille kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet teräviä tai liikkuvia osia.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöönottoa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti:

Aseta Type S Bushing kaulakuuladie ja runkodie paikalleen.1.
Varmista, että kaikki osat on kytketty tiukasti ja oikein.2.
Tarkista, että kaikki työkalut ovat valmiina ennen käyttöä.3.

Käytä tuotetta vain silloin, kun olet täysin perehtynyt sen toimintaan.

Jätteen hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja pakkaukset ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet jätteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät EU:ssa sijaitsevaa
yhteyspistettä turvallisuuskysymyksissä.

Noudattamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
sarjalle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 17 REMINGTON FIREBALL
BUSHING NECK DIE SET
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 17 REMINGTON FIREBALL BUSHING NECK DIE SET.
Detta produktset är utformat för att ge en säker och effektiv lösning för omladdning av ammunition. För att
säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera alla skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med den ammunition som används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med omladdning av ammunition.
Använd handskar för att skydda händerna från vassa kanter och kemikalier.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd produkten endast för avsett ändamål; avvikelse kan orsaka skador.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bushing Neck Die:1.

Skruva in Bushing Neck Die i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Justera hylsans nackstorlek genom att välja rätt bushing.

Användning av Body Die:2.

Placera hylsan i Body Die och tryck ned för att forma hylsan till rätt dimension.
Kontrollera hylsans mått med en mikrometer för att säkerställa korrekt storlek.

Kontroll av hylsor:3.

Kontrollera alltid hylsorna efter omladdning för sprickor eller andra skador.
Avvisa hylsor som inte uppfyller säkerhetsstandarder.

Rengöring och underhåll:4.

Rengör verktygen efter varje användning för att förlänga livslängden.
Förvara produkten i den medföljande Redding Die Boxen för att skydda den från skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala myndigheten
för produkt säkerhet.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att ge en säker och effektiv användning av TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 17 REMINGTON FIREBALL BUSHING NECK DIE SET. Genom att följa dessa riktlinjer
bidrar du till en säkrare omladdningsupplevelse. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TYPE
S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 17
REMINGTON FIREBALL BUSHING NECK DIE SET
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu Neck Die typu S s bushing style od společnosti Redding. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval přesnou kontrolu velikosti a napětí krčku nábojnice. Abychom zajistili bezpečné a
efektivní používání tohoto výrobku, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda neobsahuje viditelné poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím se ujistěte, že máte na sobě vhodné ochranné brýle a rukavice.
Používejte výrobek pouze v dobře osvětlených a ventilovaných prostorách.
Vyhněte se kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi.
Při práci s nábojnicemi dodržujte veškeré bezpečnostní předpisy pro manipulaci s municí.
Nezapomeňte, že nesprávné použití může vést k nehodám nebo zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního prostoru1.

Zajistěte, aby byl pracovní prostor čistý a uspořádaný.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení po ruce.

Instalace2.

Otevřete balení a zkontrolujte, zda jsou všechny části sady přítomny.
Nainstalujte Neck Die typu S do vašeho lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně upevněno a bezpečné.

Použití3.

Vložte nábojnici do die a nastavte požadované parametry.
Pomalu a opatrně stiskněte lis, abyste upravili nábojnici.
Po dokončení úpravy vyjměte nábojnici a zkontrolujte její rozměry.

Údržba4.

Po každém použití důkladně vyčistěte die a pracovní prostor.
Pravidelně kontrolujte die na opotřebení a poškození.



Pokyny pro likvidaci
Všechny části výrobku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení nebezpečných produktů se obraťte na příslušné
místní úřady nebo bezpečnostní orgány.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Bezpečné používání a údržba vašeho výrobku jsou klíčové pro
zajištění jeho dlouhé životnosti a efektivity.
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